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an Z; s. É Naiąc wfzelóką niegodność prác mo: 
em ds ich sáni pom ny Siem sá | žeby ktorá z 
| EASE nich, miałć kiedy przez drukyna pır- 
| bliczne wychodźić światło. . leżeliiaką znála- 
| gtemtafke wufžách ludzkich „dźiękowółem Bo- 
| gee boińźniąswiedząc : że z ddru fegosnaczds 
mi pozwolonego,będśie traeba cisty dóć práve. 
Ale woczach ludzkich y obiecowóć fobie tófki > 
dopieros iey Szukac s cále nie Smialem. Iná- 
CZCY BOG Jporządź žil. Dół znać o woli Ryo- 
iey y przez Ofob ny wielkiey zdcnośći y madrosci 
nie pol} politey s życia wielce przykładnego ; kto: 
re fiuchálac łajkówie s gdy miatem kazanie s 
na wotywie przedjeymowey w Kościele Kate» 
drólnymKrókowjkim ; zgromadzonego tam stur 
cháczá zachęcóiąc do modlenia fie 30 dobry pos 


czątek, trwanie sy BRO eymu we F 
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w W arjzówie na Rok 1754. preypadáiacego } 
kazáty mi s styfzáne Kazanie do druku podać, 
nadobfitq do tego czyniąc dojłatóczność y y fid- 
nowiąc wyraźnie ; żeby y famey chwále Pana 
Bogasy publicznemu pożytkówi przypijane było : 
(w ezym fig wydaie ofobliw(zdich dofkonółość) 
Ani ia temu rozkazowi , mogłem dać odporu y 
to dla tego, že 5 powaga wielka zych Ofobstrwo- 
żliwe wymowki moe zwyciężyła y to dla tego: 
że ich pobožnosť y madroséso woliBofkiey yw tym 
mnie niciako upewnia sto: że tego [zczerze chčia. 
ty y zbawienny Zamierzaigc końiec x tedy niego- ‘ 
` dność mole ‚na ich wjpaniaty rozjądek zdaigc, zá 
pochwaleniem Starfzych moich  przedfięwśią- 
tem być postufznym rozkazowi. A že wtym 
Jdmym rozkážie s honor: tak dla Zákonu moicgo ; 
co mnie. nie pomału ciefzy y tak dla moiey ng- 
dzney ofoby ; czego fie bardzo wfłydzę : pozy 
fkuię 5 nayofobliwfych Dobrodiieiow moich ta- 
Jki „wdźięczeniefiem y niezápomne o nich przed 
Bogiem 5 Pana mitościwego JEZUSA Chry- 
fłuja profzacs aby im , fiokrotnym, to dobrotliwe 
Jrce,nadgrodźił błogostawieńftwem > y w tym 
żyćiuna długie lata s yw támiym ná wieki » zá- 
wjze ywjzędźie, daige im miarkę dobras natlo- 
czoną, potrząśnioną yy opiywaiącą. 
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| KAZANIE. 


| Ego Dominus docens te utilia + gubernans 
| tein via y qua ambulas y utinam. atten- 
| diès ad mandata mea. Mate 48. 


Zifiay według porządku prawnego + 
| według czafu „zdáwna radom publicznym 
 naznaczonego, według oczekiwania uprá- 
gnioney dobra fwoiego Oyczyzny , we- 
dług woli Pana nafzego Miłośćiwego AU- 
GUSTA TRZECIEGO , fzczesliwie, ( boday nay- 
| dľužey ) Panuigcego, Seym Wielki Koronny w War- 
| fzawie poczyna fie. Jaśnie Oświecone Xiaze Pafterz 
| nafz Dobry , y Tronu Polfkiego Bar anek , uwäzaigc 
przefzłe, widząc ninieyfze okolicznośći ; przenikaiąc 
przyfzłe > dobra pofpolitego tyczące Konfequencye s 
y zawiłość ich od tego Seymu + poftanowil ogłofzo- 
nym Proceflem , à žeby trzydzieftego dnia Września 
w Kościele Katedralnym Kräkowfkim Solenná o Du- 
chu Przenayświętfzym Wotywa odprawiona była, y po 
wfzyftkich Diecezyi fwoiey Kościołach przez fześć ty- 
godni, w Niedźiele y Swięta uroczyfte , ku uprofze- 
niu fzczęśliwego powodzenia Seymowi temu , opifä- 
nym obrządkiem , działy fig Supplikacye. Jaśnie 
Wielmożna Nayprzewielebnieyfza Kapituła Krakow- 
«BAP A 


fka, 


If. 


gratia mecum, rozkázatá mi : ábym przytomnego w Krá- 
kowie, á nato mieyfce zgromadzonego Stuchacza ; do 
gorącey modlitwy , y innych dobrych uczynkow po- 


budžiť > ná koniec w Proceflie Páfteríkim wyrażony; - 


to ieft : aby zá darem BOGA Lafkawego, Seym zá- 
czynaiacy fig dźifiay , pożądanego dofzedłkońca. Jak- 
że iá ten urząd, do ktorego łaikawie wezwán ieftem, 
wykonam ?. Ani mogę lepízych , ani chcę infzych, zá- 
żyć pobudek do przedfięwźięćia'moiego ; tylko tych, 
ktorych fam Pan BOG , zachęcaiąc lud fwoy wybrá- 
ny;aby fig, w niebefpieczeńftwie niewoli Babylonfkiey 
zoftaiąc, przez pokutę y modlitwę do niego uciekał ; 
zażył. Ate wfzyftkie w założonych fa wyrażone fło- 
wach Ego Dominus docens te utilia., gubernans te im via, 
qué ambulas , utinam attendifes ad mandata mea: Mówił 
BOG do Izraćla , czegoż fie błąkafz ? y gdyby łodź 
między przećiwnemi falami, y ná tę y náowe ftronę 
niebefpiecznie kołyfzefz ? o co ći idzie? pragniefz pò- 
žytkow powfzechnych ? to ieft dobrá pofpolitego ? U- 
čiekniy fig do mnie,laieftemPanem náuczaiacym y opá- 
truiącym dobro twoie; Ego Dominus docens te utilia. Jeftes 
ludem wolnym, wybranym, niewolniczego iarzmanie: 
ćierpiącym. Prägniefz aby čie któ w drodże fwobos 
dney kierował y rzadzit? -uciekniy fie do mnie; nikt 
tey drogi nie świadom. Já wiem ią dobrze; y winiey: 
bez omyłki prowádžic čie mogę. » Ego gubernans te in 
via, que ambulas. Wien wiem ludu moy, že przy tey: 
fwobodźie, bardzo wiele wykroczyłeś, niewola čie Ba- 
byłońfka zá to czeka, fle nie rozpaczay, uciekniy fig 
do mnie, ia čiebie z niefzczęśćia wybawić mogę, by- 
les fig na potym poprawił, utinam attendifes ad manda~ 
ta mea.’ "Trzy tedy: fa pobudki: ktoremi BOG; lud 
Izráclfki zachęca , aby fie z płaczemy modlitwą ucie- 
kali do niego. :: Dobro: pofpolite, trudność rządzenia 
ludu fwobodnego, y grzechy przy tey fwobodźie od: 
Izraćla popełnione.» Tych 4 nie infzych pobudek zá. 
żyię do zachęcenia Chrześćian Polakow Po. 
w Krá- 


fk4, w Koronách fwoich do Infuł urodzonź , niedóż . 
r. ad Cor. ftatecznosé moię łafką fwoią wfpomagaiąc: mon ego fed 
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w Krakowie , y ná to mieyfce zgromadzonych , aby 
fię učiekali do BOGA przez gorącą modlitwę, pofty, 
ialmuzny , y inne pobożne uczynki, żebrząc od niego 
Błogofławieńftwa ná fzczęsliwe Seymu. powodzenie ; 


ponieważ w Seymach Koronnych y dobro pofpełite, “ 


y ofobliwfze narodu wolnego ćwiczenie fig, y z wol+ 
ności: urodzone nie máte grzechy, ukázuia fig. Profze 
o chętne ucho y pilną uwagę » podźiał naftępuiącey 
czynię mowy. Interes publiczny w Seymie Wielkim, 
pierwfza część Kazania y pobudka do modlitwy Ego 
Dominus docens te utilia. Interes publiczny Narodu 
wolnego, druga część Kazania y pobudka do modlitwy 
ego gubernans te in via » qua ambulas. Interes publiczny 


Narodu wolnego , częftokroć wolnością wykráczaigce- 


go przeciwko Bofkim prawom, trzecia część Kázá- 
nia y pobudka do modlitwy utinam attendifes ad man- 
data mea... Ad majorem DEI Gloriam. | 


CZESC PIERWSZA- 


Seym Wielki Koronny dźifiay w Warfzawie poczy- 
naiący fie > nazwałem Interefem publicznym. - Jak 
bowiem ten interes , ktory dobra fzczegulnego tycze, 
ieft interefsem prywatnym; tak, ponieważ od Seymu 
Wielkiego, dobro pofpolite catey Políki zawiffo., y 
być y nazywać fig má interefem publicznym. Politya 
Chrześciańfka ná Xiegach Krolewfkich záfadzoná ná- 
ucza: że dobro powízechne wfzyftkim Kroleftwom y 
Rzeczompofpolitym właściwe, należy na tych fzesciu 
rzeczach : na Religii prawdźiwey , ná Prawie {prawie- 
dliwým na Rádžie zdrowey na Zołnierzu mocnym, 
ná Skarbie bogatym y na Nadgrodźie záffug , y karze 
wyftępkow. : Niech choć iedney ztych rzeczy nie bę- 
dźie , nie može fie mowić: że ieft iftota dobra pofpo- 
litego » bo niemá całości fwoieys a : bonum ex integra cau- 
fa... Jak má być dobro pofpolite bez Religii prawey ? 
fprówiedliwość ( ktora ieft pofzanowaniem BOGA ) wy- 
noši národ ; naucza Salomon. Apoftoł Kroleftwom wia- 
te dale na obronę loricam fidei. Pan BOG funduiąć fo- 

A a 
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Prov. 14. 
1 Theffal y 


bie 


bie Kroleftwo w Izráélu od Kaptanow poczyná im 
Pfal: 98. rządy oddaiąc. Moyfes & Aaron in Sacerdotibus ejus. Ba 
y wfzyfcy Krolowie dobrzy poczynáli zAwfze od Re- 

_ ligii. Salomon początki Kroleftwá fwoiego budowá- 

Aa fin. niem Kościoła poświęcił. Jozafat, Ezechiafz , Jozy- 
2 Ad afz, Joas pierwfze oko ná Religią mieli. Religia for- 
tun Izraela, gdy fię dorocznie pewnych czafow z ca- 

łego Kroleftwa do Kościoła fchodźili , domy bez ftro- 

ža zoftawuiąc ftrzegła. Herezye w Kroleftwách roz- 

3. Reg.12. dźielenie czynią. Co fig bardzo ińśnie pokázáto z o- 
wego fzatańikiego domystu Jeroboama , ktory máigc 

część Kroleftwa cudzego , ná iey bezprawne zätrzy- 

manie umyślił inną wiarę y odfzczepienftwo między 

ludem Bożym fzczepić. Pokázáto fięiefzcze tych oftá- 

P. Pefzá- tnich wiekow, iakie ruiny Kalwińfka w Fráncyi, iá- 
kowfki. kie bunty poddanych przeciwko Panom, Luterfk w 
Niemczech , herezye poczyniły. A iäko herezye, Kro- 

leftwá ruinuią, tak prawdźiwa Religia Kroleftwá u- 

Pfal. 32. twierdza, Beata gens, cujus eff Dominus DEus ejus. Ani 
mowcie : Kroleftwa pogańfkie, heretyckie, acz dobrey 

nie máig religii, iednak pieknie kwitną. Odpowiadam 

Augu. inz Auguítynem : Takie Kroleftwa podobne fa do czło- 
Fal. wieka w málignie leżącego, gdy fie zdáie naymo- 

| cnieyfzy, w ten czas naybardźiey niebezpieczny. Bo- 
albo Switng na ukaranie Chrześćian :y, że Bog ieft 
miłośierny, przeftanie karać, 4 one przeftaną kwi- 
tnąć : albo kwitną dlá tego : że ich BOG źiemfkim 
fzczęściem kwituie z Nieba, według owego wyroku: 
Math. 6. Receperunt mercedem fuam. Y iuż w nich poczyná fie 
gangrená wieczną , toieft ogien piekielny. Przeto do: 

tey rzeczy bardzo dobrze wfpomniony Doktor owe 

Pal. 36. pfalmifty przyftofował ffowá : Noli emulari in co, qui 
profperatur , quoniam.; qui malignantur , exterminabuntur » 
fuftinentes autem Dominum y bereditabunt terram. lak ma 

być dobro pofpolite bez prawa fprawiedliwego ? Bez 

£ecli: 33. prawa nie može być ludźi fenfätow Homo fenfatus credit. 
legi. Bez prawą niefkonczonekłotnie; niefnafki , zwtá- 

8. Chryfo. fzcza , gdźie zachodźi Meum & tuum frigidum illud ver: 
bum. Bez prawą, ani fądu, áni dig iezeli 

ZCZe- 


fzczegulne widźimi fię ,fkażone namiętnością práwi- 
dia knowáé będźie ? Piłatowfka fprawa, Tradidit eum Luc. 22. 
voluntati. Przeto Bog Krolom Izraćlfkim ftatuta, czy- Deu. 17. - 
li uftäwy , ktore im podał, dźiennie y noćnie czytać 
kazał , bo Kroleftwo bez prawą ; y iego wiadomości, 
jedno co Koroną bež głowy, à głowa bez oczu, mo- 
wie, Kroleftwo bez prawa fprawiedliwego : Prawo 
bowiem niefprawiedliwe, gorfze od tyránná. Tyrán- 
ná śmiercią fie pozbyć, à prawo złe nie umiera, zá- 
wize fmiałość grzefzenia czyniąc. lak má być dobro 


- pofpolite bez zdrowey rady ? left pytanie u politykow. 


Co ieft lepfzego ? czyli Krol zły; z dobrą ráda? czyli Cawfn in 
Krol dobry, z złą radą ? Odpowiadáia : lepízy Krol%. Reg. 
zły z dobrą radą „niżeli dobry z złą radą. Bo zła rá- 
da dobrego zepfuie, 4 dobra złego naprawić może. 
Niefzczęśliwie panował Saul, bo mu zła rada Dóćgo 1: Reg.22. 
ná prześladowanie Kapłanow, niefzczęśliwie Salomon, 3. Reg.rr. 
bo mu złą rada Balwochwälfkich niewiaft, ná budo- 
wanie pogańfkich zbozyfzcz , niefzczęśliwie Roboam, 3. Reg.r2. 
bo mu zlá rada płochych Młokofow ná ućięmiężenie 
poddanych, niefzczęśliwie Ochozyafz , bo mu złara-3. Reg.22. 
dá matki iego ; ná rozmaite złe, panowanie zepfowałą. Nieremb. 
Pan BOG nafz , iák widźiał Micheafz fyn Jemlego ód 
siedząc w máieftácie, naradzał fie z Aniołami. Ani “” 
co BOGU rády ? Quis confiliarius ejus ? Nie, żeby Jas. qo. 
rady potrzebował , lecz, aby pokazał Monárchom, że 
dobro Kroleftw ich, bez zdrowey rady obeyść fięnie 
može. Jak má być iefzcze dobro pofpolite bez mo- 
cnego żołnierza ? Oftátnia ná Kroleftwo kara, gdy mu 
BOG walecznych odbiera mężow. Tak chcąc ukarać 
Izraćla, pogroźił przez Proroka : Odbierze Jerozo- 
limie y Judźie męża mocnego, walecznego y woio- 
wnika > Auferet validum & bellatorem. Kroleftwá fa Jai. 3. 
przez podobienftwo ciałem, à iako ciało, gdy z Sit 
wfzyftkich opadnie, nędzne ieft, gniie, y zgonu cze- 
ká, tak Rzeczypofpolite, gdy do tego przyidą, že žá- 
dney śiły z żołnierza nie máig , nędzne fa y podobno 
nie długo pożyią. Jak może być dobro pofpolite bez 
fkarbu bogatego ? Jeden polityk fkarb Kroleftwá 

B przy- 


przyrownywá do foli, bo iak bez foli żadna poträwä 
obeyść fig nie może , Numquid comedi poterit infulfum 
mowi Job. Ták fkarb do wfzyftkiego potrzebny. On 
Kościoły religii buduie, prawu pomaga, aby wyko- 
nánie miało, Konfyliarzow utrzymuie , žotnierzá ná 
woynę wypráwuie , bez niego acz naylepfze zamysły 


„fkutku nie máig. Co forteca żołnierzowi, to {karb 


Prov. 10. 


Num. 36. 


Kroleftwu. Subflantia eft urbs fortitudinis. Ták w refzcie 
może być dobro pofpolite bez kary wyftępkow , y nad- 
grody záfľug ? Mowi BOG: Ten, ktory fie krwią zmó- 
zat, umieräc mó, á ták domy wáfze oczyfzczone beda , y 


' miefzkáč między wómł będę, Otož cátosé domow záwi- 


Aug. U.de fa od wykonania fprawiedliwości. 


eivit. 


2. Regs. 


Auguftyn zaś fa- 
dži : rozboy, nie Kroleftwo,gdźie złych nie karzą. Gdy 
fig przerwie groblá, nieutrzymánym popedem lunie 
woda. Zbrodni wfzelkich grobla, kárá, gdy tey nie 
mafz nieprawość iak woda, niezmiernym potopem 
wfzyftko zalewa. A iak wyftepkom karą, ták zafłu- 
dze potrzebna nadgrodá; Bo oná left iskierkg, z kto- 
rey fig ognie tryumfalne wzniecáia, ieft piorem do- 
brze ufpofobionym , ktorym ciekawe fubjećta w każ- 
dey fztuce chwälebnie fig popifuią. Dla tego to, zá 
Dawida Kroleftwo Izraélá ślicznie kwitnęło, bo mowi 
pifmo : Propofuerat David premium, qui percuffiffet , u- 
miał zachęcać dotryumfow. Y teraz wiele Kroleftw 
kwitnie, bow nich zafługa , w žádney fztuce, nie ieft 
bez nadgrody. Im ią bardziey fzącuią, tym obficiey 
koronuią , propofuerat premium. | 

Na tym, na tym dobra pofpolitego powfzechnie 
wźiętego iftota należy. NA religii prawey, prawie 
fprawiedliwym , rádžie zdrowey . żołnierzu mocnym, 
farbie bogatym „nádgrodžie zafług , akarze wyftęp- 
kow. Szczęśliwe Kroleftwo , ktore to ma wfzyftko 
nierozdźielnie , fzczęśliwy Krol, ktory w takim Kro- 
leftwie pannie. Religia wfzyftkie za foba prowadzi 
cnoty, mianowicie zgodę y chrześcianfkie dźiatek wy- 
chowanie. Prawo y fprawiedliwość wfzyftkie wyko- 
rzenia zbrodnie > Żołnierz od nieprziacielą broni, 
Rada, {karb y nadgrodá pomyślność wfzelką disc, 
Szczę- 
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Szczęśliwe takie Kroleftwa , fzczęśliwe w nich Kro- 
| low panowanie. 
| Profzę, to dobro pofpolite, całkowicie wžiete , 
w Kroleftwie nafzym Políkim od czego zäwiflo ? 
Każdy „acz powierzchowną tylko ftanu Rzeczypofpo- 
litey Políkiey wiadomość maiący, przyznać musi : 
że cała tego dobra pofpolitego Pol iego iftotá zá- 
wisłą iedynie od Seymow wielkich Koronnych. Sey- 
| my wielkie pierwfzy wzgląd ná Religią Swiętą mája, 
“ one Aryanow z Políki wypofażyły, diffydentow z krze- 
set wytracity, Kościołom polleflye , dochody , dźieśię- 
ciny, także inne duchowne dobrá utwierdžity , obwa- 
rowály. Seymy wielkie, konftytucye, y prawa knuią, 
ktoremiby fie Trybunały, Grody, fady ¿ugody , miar- _ | 
| kowäc , y na zawfze rządźić mogły. Seymy wielkie | 
| do tego iedynie koúcá dążą , à żeby zgromadzony Se- | 
nat z naywybornieyfzych Panow , wyborne rady ku 
zachowaniu y pomnożeniu dobra pofpolitego, nayrof- 
tropniey dawśł. Od Seymow wielkich zäwiflo po- 
množenie sit Rzeczypofpolitey ‚to ieft , iak mowicie: 
Aukcya woyfká y żołnierza. Od Seymow náležy dy- N 
fpozycya około frebrnych kopalni, ftanowienie, robie- mn 
nie, fzácunek pieniędzy, wynálazki fprawiedliwe, 4 |. 
nie pomału fkarb Koronny pomnázáigce. Ná Sey- | 
mach wielkich záffugi względem oyczyzny położone 
wfpaniałym nadgradzaią honorem , tu zawfze Het- | 
| manfkie buławy wälecznemu fercu, tu pofpolicie wy- Y 
| fokie krzefła , naypowáznieyfzym obradom, tu prze- A 
dnieyfze minifteria, doświadczoney wierności ofiaruią. 
Máia Seymy wielkie y fądy fwoie , na ktorych blu- 
| zniercow Religii Katolickiey pifmemli, ffowemli do- 
| wiedžionym , z fortuny y życia wyzuwaly, zniewazy- 
| cielá, y gwałtownika Maieftatu wygnaniem, lub iná- 
czey gromiły , exceflus graviores, według proporcyi 
winy, ku poprawie wykraczających , ku przeftrodze 
| dobrych karały. Zgota, cała ogółem, iáko też w fzcze- 
| gulnych , częściach fwoich , wžietá iftota dobra pofpo- 
litego Polfkiego, zawifła od Seymow wielkich. Sey- 
my fą to filarami, Kroleftwo Polfkie mocno wfpie- 
B2 räig- 
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raiącemi. Są zrzodłami, z ktorych wfzelká pomyslność 
na całą Políke wypływa. Są fternikiem, łodź náfza 
do fortunnych Infut kieruiącym , žeby fig ná fzkopule 
przećiwnym nie rozbiła. Są oczymą , dobre, y żłe 
przewidzaiącemi , do tego prowädzacemi , odwodzące- 
mi od tamtego. O! iak więc niezmierną ieft nám zá- 
dana potrzeba, abyfmy fig gorąco modlili, y inne do- 
bre uczynki {prawowali, blagaiac BOGA „aby raczył 
pobłogofławić dźiślay poczynáigcemu fig Seymowi, ku 
fzczęśliwemu powodzeniu iego. BOGnáfzieft ftano- 
wicielem Religii, dawcą prawa, wynálezca zdrowey 
rady , utwierdźicielem ćnych żołnierzow , pomnožy- 
cielem {karbow, uwienczycielem záfľug, pogromi- 
cielem zbrodni, y wykonywáczem fprawedliwey nad 
{miało wykraczaiącemi káry. Bez BOGA Religia nie 
práwdžiwá , prawo nie fprawiedliwe, rada błędna + 
żołnierz boiäzliwy , fkarb niedoftáteczny , kara okru- 
cienftwem, nadgroda prożnością. Bez BOGA nic 
być dobrego nie moze, ponieważ BOG ieft wfzyftkim 
dobrym DEUS meus & omnia. O iak więc BOGA 
prośić trzeba, aby raczył pobłogofławić Seymowi te- 
mu, ku odprawie y dokończeniu iego pożądanemu 
Mamy Religią prawdźiwą, Ale tá Religia pfeudopoli- 
tyą potaiemnie nádwerežoná. Mamy prawą, śle tych 
wielezaniedbanych y pogardzonych, 4 bardzo potrze- 
bnych ; Mamy rady, ale te dobrem prywatnym zá- 
razone, woyfko , nomen habet quod vivat , {karb ubogi, 
záfľugi bez nádgrody, excefsäbez kary. Trzeba pro- 
sic Pana BOGA , ażeby przez ten Seym, czego nie- 
doftaie dobru pofpolitemu, przydać, co fie (kážito, 
naprawić, co z łafki lego má fig dobrze , pomnázáé 
raczył. Ani mowmy:nie doydźie ten Seym, bedáie 
drugi. O iak wiele przefzło bez żadnego fzczęśliwe- 
go fkutku! iedne przy początkach upadły, inne w 
pofrzodku zginęły, inne w oftátniey fześcioniedźiel- 
ney godźinie nędznie fkonały. Dom nadwerężony 
na czas iaki może ftać , ale ieżeli długo nie będźie 
miał podpory, co ráz bardžiey nakłoni fie, w refzcie 
upadnie. Jeżeli Seymy nie wefprą Kroleftwá, ah! 
iak 


¡Ak nádwerezonego! upadnie. Nie mowmy iefzcze * 
Políká nie porządkiem ftoi. Bo iá mowię : Arterya, 
czyli puls nie regularny; ráz biiący, drugi raz prze- 
ftäigcy , wrácáigcy fie na mieyfce fwoie, y znowu z 
niego uftępuiący, blifką śmierć znaczy. Ciefzą fię z te- 
go nieporządku , poftronne potencye > y zazdrofzacząc 
dobrá náfzego, do zerwania Seymow , do obalenia fi- 
larow nafzych, do wyfufzenia zrzodeł:fzczęścia ná- 
fzego , niefzczęśliwe w tym zámierzáigc konfequencye, 
pomágáia. Nie mowmy iefzcze : niech tám dźieie fig 
ná Seymie, co chce, byle nam dobrze było. Bo do- 
bro prywatne ftáé nie može długo + gdy dobro pofpo- 
lite upadnie. Jeżeli fzturmem woiennym zwali nie- 
przyiaciel okoliczne waty, y mury Miaftá, jak máig tu- 
fzyć fobie befpieczeńftwo,fzczegulne kamienice y dom- 
ki? Nie mowmy w refzcie : BOG fię zmiłuie nad 
Políka náfza y dopomože Seymowi. Być to moze, 
ale go trzeba o to gorąco prosic, Gdźie fzło o dobro 
pofpolite , wezmiycie księgi pifmienne , czytaycie 5 
Zawfze fig lud BOZY uciekał do BOGA, iuż ofiary 
cälopälenia , iuż ofiary zagrzefzne, tuž ofiary pokoiowe 
czynił, iuż fię w domach modlit, iuż do Koščioľá gro- 
madzil, nie na godzine, ale na dzienne y nocne błaganie; 


wołanie o miłośierdźie , per multas horas clamaverunt fudith.7. 


ad DEum,daigc znać,że w publicznych potrzebách,BOG 
chce być profzonym, aby ie opatrowal. Rácya cała, tey 
woli Pana BOGA nafzego, iefttä; ktorą Kościoł Swie- 
ty w Supplikácyách wyrážá : Ut/cias populus tuus, quia 
su es Dominus DEUS nofer. Aby wfzyfcy wiedžieli, że 
dobro pofpolite od BOGA zawiłło. Do čiebie więc» 
Swięty Panie wołamy, ktory w teftamenćie krwie two- 
iey, Religią Swiętą poftanowiles, przez ktorego Królo- 
wie kroluią , 4 zákonodawce, prawa ftanowią » ktory Z 
rozumem y ráda , Ducha Przenayświętfzego ná ludźi 
ze Mates, w ktorego mocy, à nie w mnogośći fwoieys 
woyfko zwycięża, u ktorego w prawicy „bogactwásy 
długość dni, ktory každemu oddáiefz według uczyn- 
kow iego, pobłogofław miłościwie Seymowi temu + 
aby fie on fzczęśliwie odprawił, ku więkfzey chwale 
C | Two- 


Twoiey,ku pociefze Krolá Jegomości, ku pożytkowi 
całey Rzeczypofpolitey , y wfzyftkich iey ftanow , bo 
Ty famiefteś Panie, ktory náuczáfz pożytkow pofpo- 
litych. Ego Dominus docens te utilia. 
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Coż rozumiecie Chrześcianie Polacy, Acz z tey: 
przyczyny, że Seym wielki,ieft intereflem publicznym, . 
wielka nam ieft zadaną potrzeba, byśmy prośili Pana 
Boga, o fzczęśliwy poftepek , y dokończenie iego. 
Uwierzyciefz mi? Ani ia bymfam, koniecznie uśiło- 
wał modlić fig, ániwás, do konieczney ‚äkonieczney 
modlitwy zachęcał, gdyby ten Seym,bedac intereffern 
publicznym, nie był intereffem narodu wolnego , śle; 
że ieft interefiem narodu wolnego sto famo , nową po- 
budka má być, 4 iefzcze dźielnieyfzą od pierwfzey; 
na ferca nafze, byśmy fig do BOGA uciekśli , profząc 
o pomoc y błogofławienftwo, ná fzczęśliwe powo- 
dzenie iego. Między narodem wolnym y narodem 
abfolutnym , to ieft wolnośći nie maiącym, dwoiáká + 
fzczegulnieyfzey uwagi godną, ieft rożnica. Pierwfza : 
że nád wolnemi narodami , má ofobliwfze BOG páno- 
wanie, fzczegulnieyfzym tytułem , nazywa fię ich Pá- 
nem, Krolem ; zaś, nie má fig tak BOG, względem Kro- 
leftw abfolutnych. Druga rožnicá : że publiczne in- 

* nie mogą tereffa narodow wolnych “bez ofobliwfzey, fzczegul- 
` nieyfzey łafki Pana BOGA, ktorą názywáia Theolo- 
gowie Specialem , bądź to, że oná ieft iftotnie, bądź ‚ze 
tylko powierzchownie,y z okoliczności,nadprzyrodzo- 
na, zaś interefla abfolutne, z pofpolitą, ordynaryiną ła- 
[ka PanaBoga,dźiałane być mogą. Y tá dwoiáká roznica, 
ieft dwoiaką ; nie przekonána rácya, dwoiakim popęde, 
porywáiacym wole náfze do tego,abysmy zebräli u Nay- 
wyżfzego Maieftatu, Blogoffáwienftwá ná Seym niniey- 
fzy. Zenád wolnemi narodami BOG má fzczęgulniey- 
{ze panowanie, y rád názywá fie,ich Krolem, Panem, 
widźieć to w rozd: 13.kśiąg Moyżefzowych , Exodus 
nazwanych. Wyprowádziwfzy Pan BOG z niewoli 
Egypfkiego abfoluta , lud {woy wybrany, chcąc znie- 
| g0 


go ułożyć Rzeczpofpolitą wolna,nie przeftawał ná tym; 
że mu dał Moyzefza y Aarona , rządcow ,fam go we 
wfzyftkich drogach uftawicznie rządźił, y kierował, iuż 
w kolumnie,obłoczyftey iuż w kolumnie ogniftey, Domi- Exod. 13. 
tus pracedebat eos in columna,numquam defuit columna. Co u- 
ważaiąc ieden z OycowSwietych mowi. Apparet,vindica- 
fam populorum libertaté, non humana niti providentiäsfed ceele- 
ibus fuftentari columnis. Wolny narod,{am fobie zoftawio- 
ny,rządźićfię nie potrafi„ieżeliBog,rząde fwoim, ofobli- 
wiey wfpierać go, y utrzymowáé nie będźie.A na drugim 
mieyfcu,kolumnę przewodniczą, obłoczyftą , máiaca w 
fobie przytomnego Pana , porownywá z Ciałem JE- 
zufowym , maiącym w fobie utálone Boftwo. Tamta 
kolumná, ná wolnosc žiemi obieciney , obłok Ciała 
JEzufowego, na wolność Synow Bofkich, prowädzily , 
tamta wolność , od BOGA w kolumnie, tá wolność, Hier.fuper 
od BOGA w ludźkim ciele, zawifły były. Lepiey to 2/24 29. 
iefzcze poznac,czytaigc rozdźiał ofmy ksigg pierwfzych 
Krolewíkich. Temuz narodowi wolnemu Izraélá, 
uprzykrzyła fie equalitas , wołać poczęli na Samuela | 
przednieyfi w Izraćlu : Confitue nobis Regem, ficut uni- LIB 
verfe habent nationes. Poftanow nám Krolá, iákiego må- EJ 
ią inne národy , to ieft abfoluta. Zäturbowät fie tą TE 
ftarfzyzny konfederacyą, Samuel , żelaznym ich, od te- 
go zamyfłu,odwodźi prawem. Czego fie nápierácie?ab- 
folutá Krola ? Wieciefz wy ? co to abfolut ? Wezmie 
Syny wäfze ‚toller filios, y ktorzy, do wyfokich godno- 
ści rośli , uczyni wožnicámi,foryšiámi,ponet fuper currus. 
Cory wafze, nadobne dźiewice , złotem y kleynoty 
okrafzone , obroci do komina, do kuchni, filias faciet 
focarias. Co mu fie bedzie podobáto,wežmie idk fwo- | 
ie , tollet vineas vefiras. Ale darmo , dla slepoty fwoiey, | 
ani przeftrafzony , ani wyperíwádowány lud , woła ná N 
Samuela : Day nám Krola abfoluta. Conflitue nobis Re- 
gem. Ufłyfzy BOG, to slepe námáganie fie , y rozgnie- 
wany , rzecze : Samuelu , uffuchay głofu ludu tego, 
Me abjecerunt, ne regnem fuper eos. Wiedí o tym, ze o- 
ni mnie porzucaia, mnie, zá Pana znáč niechcą , gdy IN 
fie abfoluta dopomináia. Me abjecerunt nè regnem. Pro- E 
Ca (zę, | 


fzę, uwázyé to ffowo : porzućili mnie. Tymże to 
famym, lud wolny Ifraćlfki, porzuca Bofkie nád foba 
panowanie , ¿e fig poddaie pod rząd Abfoluta ? ták ieft, 
tak ieft. Nie przeczę ia temu,choway Boże, żeBOG,byt- 
byy w ten cząs; ludu Ifraél{kiego Panem ;kiedyby on 
zoftáwát pod rządem Krolow abfolutnychsz przyczy 
ny powfzechney ; naypierwey : ile ieft ftworcą wfzel- 
kiego ftworzenia, ieft wfzyftkich rzeczy. Panem, dźie- 
dźicem ; potym, že abfolutni Krolowie smáia namie- 
ftniczą od BOGA władzę ;do fpráwunku y rządu fwie- 
Ephef: 6. ckiego y iáko nápominá Efezow Paweł : Bądźcie poftu- 
fznemi Pánom cielefnym z:boiazuig > y ze drżeniem, w pro- 
s. frosci fercá wófzego » idko Chryftufowi s mie ná oko tylko fiu- 
qc, #iby ludžiom fe podobóiąc, lecz iáko ftudzy Chryftufowi > 
czyniąc wolą Bożą, z chečiy z ferca.( Do poty.Páwet. ) Nie 
mowię tedy, chowáy BOZE, iäkoby Pan BOG, nád lu- 
dem Izriélíkim poddäigcym fig pod władzę abfoluta, 
cale przeftał być Panem, ale te mowię : iak tylko lud 
Izräelfki, przeftał być wolnym narodem, ták Pan BOG, 
przeftał byćPanem iego, z fzczegulnieyfzey przyczyny, 
to ieft : iu nie miał takiego upodobania , nazywać fie 
Krolem iego, po utraconey wolności, iakie bymiał, pá- 
nuiąc nad wolnemi, Abjecerunt me, ne regnem fuper eos. 
Pytačie : iäkiefz to má ofobliwfze BOG ukochanie, w 
panowaniu nád wolnym narodem ? odpowiadam: tá- 
kie, iäkie má upodobanie in libro arbitrio, to ieft w 
wolnosci każdego człowieka. -Wolnosé człowieka, ieft 
fundamentem , 4iák mowi Lyranus : Koroną chwały 
nayprzednieyfzych właśności Bofkich. Niech wolno- 
éči w człowieku nie będźie ? nie bedžie tego,nad czym- 
by fig miłoferdźie Bofkie litowało , nie bedzie, co by 
mądrość Bofka, wiadomością pod kondycyą dozaca, 
rozporządzała , nie będźie, czegoby dobroć Bofka, 
miłofnemi fpofobámi doswiadczátá, nie będźie, coby 
choyność Bofká naderádzálá, nie będźie coby fpra- 
wiedliwość karátá.  Nayprzednieyfze tedy właśności 
Bofkie zoftać by musiaty bez honoru y wiadomośći 
nafzey o fobie, gdyby ludzkiey nie było wolności. 
Otoż przyczyna, dlá ktorey BOG, wolnych narodow 
rad 


rád nazywa fie Panem; bo má w nich upodobanie fwo- 
ie fzczegulnieyfze. Má upodobanie ; bo przez wol- 
ność narodu , chwałę nayprzednieyfzych wiäsnosei 
fwoich oznaczyć , y rozkrzewić moze, czyniąc miło- 
Gierdźie nád przeftępcami praw, wolności nadanych, 
doswiadczáiac , w pofpolitości fercżyczliwych religii 
fwoiey , nadgradzńiąc, bez mufu położone záfľugi ku 
dobru pofpolitemu , karząc abufus wolności. A co 
nayfzczegulnieyfz4 , mądrość fwoię pokazując w rzą- 
dzeniu ofob wolnych ; w liczbie fwoiey niezmiernie 
pomnożonych. Co, ku lepfzemu przeniknieniu w 
krotce dokładniey uwážemy. A ieželi ták ieft ? do ko- 
gož o powodzenie Seymu wielkiego ninieyfzego učie- 
kaé fig mámy ? iezeli nie do naywyäfzego Pana wol- 
ności ? Rozum pokázuie; gdy ieft, na przykład inte- 
res, tyczący Religii Chrzescianfkiey , odnośiemy go 
do Papieża, czemu ?bo on ieft głową Kościoła. Gdy 
ieft interes tyczący Dyecezyi, odnośiemy go do Bi- 
(kupá, alboli pełnomocnego w rzeczach duchownych 
namieftniká iego , czemu ? bo Bifkup ieft głową Dye- 
cezyi; Gdy ieft interes tyczący woyfkś, odnosiemy 
go/ do Hetmana, czemu ? bo on ieft głową woyfka. 
Tož mowić oinnych podobnych. Ponieważ zaśSeym 
teraźnieyfzy , iako y każdy, ieft intereflem narodu wol- 
nego, 4 BOG fzczegulnieyfze má panowanie nád wol- 
nemi národy , rozum przyrodzony ukäzuie, že go 
trzeba odnośić do BOGA , profząc go, iuż modlitwą, 
iuż innemi dobremi uczynkámi, o błogofławienftwo 
ku powodzeniu. Wfzakże,przyznam fię wam, ta przy- 
ciyná, mniey by umnie ważyła „gdyby fie ná tey dru- 
giey wfpierąć nie miała. A tá ieft : że każdy interes 
publiczny narodu wolnego,fzczegulnieyfzey potrzebu- 
ie fafki Pana BOGA ‚do wykonania fwego. W Kro- 
leftwäch abfolutnych, iedná tylko Krolewfk4 wolá od- 
prawuie publiczne intereffa ; tak chce, tak kaze, tak 
być musi, bo abfolut. W narodach wolnych , do inte- 
reffu publicznego nie dośyć ná iedney woli, trzeba, že- 
by wfzyfcy , ktorzy Seym Koronny iftotnie fktadáig, 
(aieft ich wielka nn ) ná jedno fie zgodźili, y ie- 
/ dne- 


dnego chéieli. Mozefzli być to, bez fzczegulnieyfzey 
tafki Pana BOGA ? Pyta Auguftyn: gdźie fie fzczegul- 
nieyfzą,łafka PanaBOGA pokazala. Czy w ten czás,gdy 
Lazarza od śmierći wfkrześiła ? czy w ten czas, gdy 
Magdalenę do pokuty náwrocitá ? odpowiadí : więk- 

{zy ieftcud, Magdaleny nawrocenie, 4 niżeli Lazárzá4 
Auguft. de wikrzefzenie, Ecce foror Lazari melius ef: fufcitata , A 
tm. Mog. Chryzoftom uwázáigc te Ekklezyaftyká ffowá : UJty- 
[zy mądre ftowo nieczyjty, y nie bedžie mu fie podobało. 
Mowi powfzechnie : Łacniey umarłego wfkrześić , 4 
niżeli nieczyftego do násladowánia czyftości namowić, 
Majus eff miraculum, libidinofum caftitati , quam mortuum; 

vite reftituere. Przyczynę zaś tego dáig; bo Łazarza 
wikrzefzenie, od abfolutney Chryftufa woli zawifło. 
Chryftus chciał, aby Lazárz ożył, tak być mušiato, 

zaś nawrocenie Magdaleny , oftátecznie od woli Ma- 
gdáleny záwillo. Mogła Magdálená mowić : wolno 

mi, nie náwroce fie: A Chryftus muśiał by mowić 3 
Auguft. Non pofum te falvare fine te. Ze tedy Chryftus taką tán 
{ke wynślazł , ktorą y wolności Magdaleny nie fzko- 

dźił , y fkutecznie nawrocenie iey otrzymał, przeto; 

tę łalkę Auguftyn názywá cudowną, 4 náwrocenie 
cudem więkfzym od wikrzefzenia. Profze teraz o 
pilne baczenie. Jedney wolney woli przyzwolenie 

ná dobre , musialo mieć łafkę ofobliwfzą ,y cudem ieft 
nazwane , wnieściefz : iak cudowney łafki Pani BOGA. 
potrzeba do Seymu koronnego, w ktorym tak wiele 
ludźi, wolnych Seymuie, ludźi, rożnego humoru, ludźi 
rożnego zdania, rożnego konfequencyi przenikania , 

ludźi rożnych inftrukcyi , ludźi, rożnych ftron, yftron- 

nych obligacyi , łudźi, rożnych ferc, z przyczyny dá- 
wnych niefnaśek y zawafnienia, ludźi, pod pfafzczy- 
kiem publicznego dobrá , prywatny niofących interes, 

ludźi chytrze dwuuftnych , o ktorych mowi Pifmo : 

Eccli. 2 Biadá temu, ktory dwiemá drogómi chodźi , ludźi , ktorzy 
całą rzecz zamylłu fwoiego , in vana popularitate zafi- 
dzáia, ludźi ( nie chcę fadžié, mowię tylko ) Beatus, 

qui minera non accepit. Sądzćiefz :iak cudowney tutá- 

{ki Pana BOGA potrzebá, Aby ci naypierwey s, 

ię 


fig zgodźili, potym, żeby oni ná iedno przyzwolili, y 
żeby w iednym fercu do końca Seymu trwali. Ofo- 
bliwfzey halki trzeba bylo, aby iedná zła wolá, iedne- 
mu BOGU przyzwoliła ná pokutę, idkieyże táfki do- 
piero trzeba, aby , ieden tyle rożnym ludžiom > y 
wfzyfcy rožni zgromadzeni, iednemu, à iefzcze w 0- 
kolicznościach, ták natężenie iedność dźielących, przy- 
zwolić mieli. Ah Swięty Panie! dźieło to ieft práwi- 
cy twoiey, dźieło to, ieft fzczegulnieyfza chwałą;kto- 
rh , z rządzenia twoiego narodami wolnemi wynika- 
iąc, wfzechmocną mądrość twoie » niezmiernie uwiel- 
bia , przeto, do ciebie wołamy , ktoryś pierwiaftko- 
wym Chrześcianom dát iedno ferce, y iednę dufze » 
ktory czynifz miefzkańcow w domu twoim iednego 
obyczáiu > day iedno ferce y wolą , wfzyftkim na rady UA 
publiczne do Warfzawy zgromadzonym; 4 żeby do- | 
bru oyczyzny náfzey > ziednoczonemi šifami , fercy a y Al 
głofy, pomagali. Prawda, trudna , trudną rzecz, 42e- JE 
by, między tak rożnemi iedność była, Ale Ty to iefteś | 
moy Panie,'u ktorego non eff impofibile omne verbum- Luc. 1. | 
Matz, maíz w fkarbie Twoim tyle łafk fkutecznych, | 
ktoreby, te przećiwności oddalily,ktoreby, tę trudność JB 
zmiękczyły , ktoreby, te niepokoie wewnętrzne ukoi- IB 
ły. Day tedy łafki tryumfuiące, fynom wolności. am 
Száwlow zamień w Pawłow, y poiednay , bo Ty fam | 
fwiadom iefteś dróg, ktoremi wolność chodźi, Ty 
(am , zbawiennie możefz nią rządźić y kierować. Ego A 
Dominus gubernans te in via, quê ambulas. i.“ 


CZESC TRZECIA. 


Coż rozumiecie iefzcze, Chrześcianie Polacy ? 
acz mámy wielką potrzebę zadaną do Modlitwy  y 
przeto, że Seym ninieyfzy; ieft interefiem publicznym, 
y przeto, że Seym ninieyfzy , ieft intereflem publi- 
cznym narodu wolnego. Coż rozumiecie: gdyby te- 
ráz kto rzekł : acz Seym wielki teraźnieyfzy , ieft in- 
tereffem ,y publicznym, y narodu wolnego, gdyby ten 
narod , wolnością fwoią nie był wykráczáigcy przeciw- 
ko prawom Bożym ; tedy, nie mielibyfmy wielkiey E 
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potrzeby modlenia figo powodzenie iego. Gdyby mi 
kto tak rzekł. Iá fam zapomniawfzy otych przyczy- 
nach, ktore według przemożności dałem, przyfiał- 
bym do zdania iego , y mowiłbym : Chociaż Seym 
ninieyfzy , ieft intereffem publicznym, ieft interefiem 
národu wolnego , iezeli, ten wołny národ, wolności 
na dobre zážywá, nie ieft tak wielka potrzeb zań mo- 
dlenia fig. Bo Pan BOG náfz, widząc cnotę národu, 
y wolnośći pozwoloney dobre uzywanie, acz nie pro- 
fzony, we wfzyftkim by mubłogofławił. Pokázuie fię 
to zliow założonych. Ledwo bowiem BOG rzek! do 
Izräcla wolnego : Utinam attendifes ad mandata mea, 
O gdybyś miał baczenie ná przykazania moie ! wnet 
przydał : pax tua fuiffet ficut flumen , pokoy twoy ftałby 
fig iak rzeką , to ieft: opływśłbyś we wizyftko , quafi 
arena femen tuum, ná godnych potomkach twoich ni- 
gdyby či nie fchodźiło , Non fuiffet attritum nomen tu- 
um, Imię twoie zawołane by było przed narodami. 
Widžicie : cała przyczyną błogofławieńftwa Bofkiego, 
ná potomkach , na dobrym imieniu, honorze y poko- 
iu, zachowanie przykazań Bofkich. Utinam attendif. 
fes ad mandata. Gdyby tedy Polfk4, dobrze wolności 
zażywała ; nie tákby nam wielką ,y konieczną potrze- 
ba zadana była do modlenia fig, o powodzenie Seymu 
ninieyfzego. Ależ bo ( o z iáka ciężkością mowić mi 
to przychodźi , bo matki moiey , oyczyzny moiey grze- 
chy wyiawiać mufze ) ależ bo národ Polfki, bardzo 
wykráczá wolnością fwoią przeciwko przykazaniom 
Bofkim. Wolność Polakom ná ten ieft koniec dana, 
ná iaki koniec dana wolność każdemu człowiekowi, á 
iako , każdy człowiek má wolność, 4 żeby w zafługi, 
przed BOGIEM, y przed ludźmi pomnážáť fig, według 
owego przykładu JEzufowego : proficiebat gratió apud 
DEUM © homines , tak też Polakom dana wolność, 
dla tego: aby fig oni BOGU, Krolowi, prawu, oy- 
czyžnie zafługowśli, obftäwäigc pro fide, Rege & lege, 
iak charaktery orderowe wyznáczáia. Täkze fig tá 
rzecz má w Polfzcze ? uważmy pilnie , a ze fie, má 
zapewne ináczey, do fpráwiedliwego żalu , y ubolewa» 
nia 
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nia nád niedola Kroleftwá, Synowfkie wcześnie przy- 
gotuymy ferca. Czytam o Zygmuncie Auguscie,pier- 


wfzym tym Imieniem, Krolu Políkim : Sigifmundi cle- Crom. in 
mentili , permagna libertate » cu Reges plerique infenhi funt , orat.fune- | 
Refpublica nofira conflituta eff > cedere furori paucorum > quàm *” E 


detrabere aliquid de communi libertate Rex optimus maluit. 
Zygmunta Augufta łafkawośćią ftało fię, że wolność 
Polík4, ktorey Krolowie nie radzi w poddanych wi- 
dzą, obfzernośc fwoię wźięła , wolał Krol dobry, fmia- 
ley wolności przypadkowe przeciwko fobie wykro- 
czenie fcierpieć , 4 niżeli rozłożyftość fwobodną w 
czym krzywdźić y krócié, quod fi, qui reprehendunt ? 
iezeliby zás kto fig znalazł, ktoryby w tym poftepku do- 
brego Pana pofądzał o mále ferce,o nieumieiętność 
trzymania poddanych fwoich, álboli o iakie nied- 
baltwo pobłażaiące » bardzoby on fig myll.- Dwo- 
jáki: ten Pán, w pozwoloney Polakom wolnośći zamie- 
rzył koniec. Jeden, z ftrony fiebie, drugi, bez po- 
rownánia lepfzy, z ftrony BOGA. 4 ftrony fiebie; 
bo fie ráczey wolał pokazować Oycem na tronie, à 
niżeli Panem. Z ftrony BOGA, bo tym fpofobem ; 
naydofkonäley poradźił Religii Swigtey. Za czafu 
bowiem tego Krolá, owe piekielne hydry, herezyá 
luteríká, y kalwinfká urodźiły fie, 4 iad fwoy do Pol- 
fki puśćić ušitowáty , y nie pomátu zarazaly Polákow. 
Otoż Krol mądry y pobożny, Polákom pozwolił wol- 
nośći, Aby Szlachtä,wolnemi głofy tym hydrom łby ući- 
nali,przeciwko ich natarczyiwościom,przy całośći fwo- 
body kościelney,mocno obítáwáli. Ten koniec w wolno- 
ści Polfkiey zamierzony, iaśniey nad wfzyftkie fwiade- 
ctwá hyftorycznych chwalcow, pokázuie fie > w wyroku 
tym; ktory fám Zygmunt uczynił na Seymie Piotrko- 
wfkim, roku tyśiącnego piecfetnego fześćdźieśiątego 
piątego,przećiwko uftáwom.ná učiemieženie y krzywdę 
wolnośći Kośćielney,z ducha heretyckiego uknowanym 
w Warfzawie,roku tyśiącnego pięcfetnego fzefćdźieśią- 
tego trzećiego.Czytać to diplomaKrolewfkiewkśiędze 
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Otož przyfług prawu. A oyczyznie iská ? lezeli 
taka BOGU, Krolowi, prawu , iákáz má być przyfłu- 
ga oyczyznie ? Nayofobliwfzy 'y nayfkutecznieyfzy 
fpofob do utrzymania y pomnożenia dobra pofpolite- 
go , iako fię wyżey rzekło , fą wielkie Seymy y Seymi- 
ki: Coż teraz w mnieyfzym ieft{zäcunku u Polakow, 
iak Seymy ‚Seymiki! Seym , dopieroz Seymik zerwá6, 
bez fprawiedliwey przyczyny, frafzká u nich. Ale 
czyliž to frafzką być może ? co o wieczność niefzcze- 
śliwą przyprawuie ? Wielki „cnotą y nauką , Staniflaw 
Karnkowiki, Arcy-Bifkup Gnieżnienfki, z okázyi 
uftawy tyczącey Spowiedniká , ná Synodžie Prowin- 
cyalnym ulozoney, (pytat przypadkiem : iákim ieft 
grzechem , Seymu , alboli Seymiku bez przyczyny 
Laur. Ar- zerwanie ? odpowiedziat Synodalny Teolog : Si quis ex 
WOD vindičta in Regem, ex odio in proximum s aut propter lu- 
“Scrum particulare id perpetraverit , liberum veto, ve eternum 
comprehendit Sc.<Sc. jeżeli kto, z zemfty przečiwko 
Krolowi, z nienawiśći ku blizniemu, dla wźiątku yzy- 
fku fwoiego fzczegulnego , będźie fmiał to popełnić, 
wolność iego, przyprawia go o wieczne biada. `; fá- 
kož że tak, 4 nie inaczey ieft, rozum przyrodzony, 
chrześćian(ką obińśniony náuka , iawnie to pokázuie. 
Sama pobudka čiežko mśćiwa , famá nienawiść ku 
bliźniemu , fzukaiąca fpofobu fzkodzenia , {Amo prze- 
niesienie dobra prywatnego, nad dobro pofpolite, z 
pewną ruiną iego, ieft grzechem śmiertelnym. Coż, 
ieżeli do tego przydamy , krzywdy wielkie, z zerwá- 
nia Seymu wynikaiące ? krzywdę całego Kroleftwa , 
ktore porządku naypotrzebnieyfzego , y poprawy » 
bez Seymu dofzlego, mieć nie może ; krzywdę Woie- 
wodztw > ktore nadaremnie pofiom dane, ftrácily lar- 
gicye , à pierwey nie mało kofztu zieźdźaiąc fie ná 
przed Seymowe Seymiki, prożno łożyli. Krzywdę 
Panow , przez. fześć Niedíiel y daley śiedzących w 
Warfzawie , iaká tam utrata, iak wiele millionow gi- 
nie ? zá ktoreby nie małe woyfko uchow&é fie mo- 
gło. Ta tak wielké krzywda má być przypiféná ná 
grzech ciężki temu , ktory bez flufzney przyczyny 
Seym 


Seym zrywä, bo on tey krzywdy fprawcą dobrowol- 
nym,namyślonym,przeto,do reftytucyi ciężko, obowią- 
zánym : Liberum veto, ve eternum comprehendit. Otoz 
przyfługaoyczyźnie. Ah! iák daleko Políká wolność, 
zbłądźiła od zamierzonego fobie konca ! Coż, ieżeli 
wfpomniem na owe grzechy,ktore,fzczegulne ofoby,zle 
záżywáiąc wolnosci, popełniaią , iákie bezprawia, zá- 
boyftwa, náiázdy, gwałtowne fprofnośći, kto mocniey- 
(zy to lepfzy , racyń, libertas, wolność. A nie rozu- 
mieią , czy niechcą rozumieć tego, co Swięty Hiero- 
nym mowi: Fratres vocati eflis ad libertatem, objecro Hier. in 
vos» nè libertate pro licentia abutamini, ES putetis vobis pad Gak 
cunéta expedire, que licent, detisque occafionem carni atque * Me 
luxurie.  Zaklinam wás Bracia w Chryftušie powola- 
ni ná wolność, abyśćie wolnośći nie używali do grze- 
chu, Ani rozumieli, że fig wam wfzyftko godźi, co 
infzego bowiem wolność , 4 co infzego fwawola. 
Czegoż ? czegož ? Chrześcianie moi, taki ftán 
w Polfzcze má fię fpodźiewać ? chyba ciężkiey kary 
Pána BOGA. Trzeba fie lękać , aby rozgniewány 
BOG, zSeymow Polfkich nie uczynił Babylonu. Mo- 
wi Chryzoftom: Libertas difoluta , caufa confufionis, wol- Super ep. 
ność rozwiozti, przyczyną zámiefzánia Babylońfkie- as Rem. 
go, à Kromer Bifkup Políki, z boiaźnią to przeczu- 
wáigc ; nápominá w Warfzawie zgromadzonych Pá- 
now : Effet Babylonica Reipublice facies , avertat hoc àno- In epift. 
bis DEUS. Zánosi fig ná to,aby fie ná Polfkich Sey- e Ee. 
mách to dźiało, co przy wieży Babyloúlkiey, niech m 
to od nás BOG miłościwy odwroci, az4 bowiem, tru- 
dno mu ná ukaranie umknąć łafk fkutecznych , bez 
ktorych , Babylonia w Seymie “ bo iedność rozumie- 
nia, y zgodą ferca , być nie može, wfzakże on to ieft, 
o ktorym mowi Pfalmifta : Reprobat confilia principum + Pfal. 32. 
y znowu : diffipat cogitationes populorum. Odmiata rå- 
dy Xiążęce ,ż rozprafza zamyfły ludzkie. Trzebäfie 
lekáé, żeby na ukaranie grzechow do Kroleftwá nie 
fprowadźił woyny , powietrzą, głodu, ado tey nędzy 
wewnętrzney , nie przydał fromoty zágrániczney , to 
ieft natrząfania u potencyi fąśiedzkich , y innych Kros 
E leftw; 


| | leltw, co fie idż poniekąd zaymuie. ` Wizakie, ták 
] | Jerem.34. przedtym fwawolną wolność karat , predico libertatem 
4 | ad peftem , gladium , famem ES commotionem gentium. Trze- 
| bá fię lękać, żeby w refzcie, wolności nie odebrał, bos 
pofpolite w Pifmie BOZYM doświadczenie ; że kto 
czym grzefzył , tym był karany od BOGA. Wyftawił 
Ef. s. mściwie Aman fzubienice, ná niey fam zawifł. Saul 
1 Reg.24. czuwał na Dawida, à BOG Dawidowi w ręce podał 
Judic.6. Saulá. „Adonibezek, od nieprzyacioł (chwytány, gdy 
mu rece obcináno y nogi, mowił: Sicut feci, itd reddi- 
y dit mihi DEUS. Záprofzeni ná gody Ewangeliczne; 
‚Aug Krolewfkich pozábiiáli, y wnet fimi życie ftrá- 
AB "Matb. 20. elis Occidit homicidas. Ztąd urofło przyfłowie : Per 
M | quee quis peccat, per eadem punitur. Polfkä náťzá, grze- 
3 {zy wolnością, trzebá fie lẹkáć, 4 žeby, ná wolności 
UE fkáráná nie była. Zwiafzezä ; że fig iuż znaki niekto- 
UB | re, tego niefzczęścia pokázuia. Ten bowiem czas, ieft 
! nayiadowitfzy przeciwko Duchowieńftwu , taki wła- 
' śnie, iaki był w Szwecyi, gdy w niey wolność ginąć 
ADR Maimb. miała. Moritura Suecica libertas,atrociffime libertatem Ec- 
| | > malo clefiafticam arrodebat , ut ambe fimul morerentur. Mäiacä 
‚7% umieráé wolność Szwedzką , niezmiernie gryzła wol- 
| ność Duchowną, aby rázem trupem padły. Pewnie 
M bowiem , to zá tym iść muśiało. Wolność Lwiecká y 
Ai Duchowna, fa dwie fympatyczne fioftrzyczki, rázem z 
` fobą Zyia, razem rofną , razem maleią, iedná umiera, y 
druga koná.. -Tęć Sympátya, w fzczegulnośći między 
wolnością Polfka fwiecką , y wolnością Políka Ducho- 
wną, upatrzył Urban Papież,tym Imieniem Ofmy , gdy 
| Pofeł Polfki nalegał u niego, o fkrócenie niektorych. 
| | wolnośći Kościelnych w Polfzcze, o czym namienia 
Jal Annal. Kwiatkiewicz,on w ten cząs' miał powiedźieć,boday nie 
ix anno, Prorockim duchem : Domini Poloni, tam din liberisquam diu 
"#33. oržhodoxi, Panowie Policy, dópóty wolni, póki práwo- 
wierni,to ieft : poki fie BOGA boia,Stan Duchowny {za 
ELI nuią;co Bofkiego , BOGU oddaią, brzydzą fie przewo- 
|| | źną pfeudopolityą , Staropolfkiey proftosci, względem: 
| náukiKatolickiey násláduia. Ze zášteráz wPolfzcze ma- 
fy wzgląd ná BOGA, przeciwko Duchowieńftyu wielka 
| nie- 
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nienawiść , Pleudopolityi pełno, podobno wolńość ná 
fchyłku , tam diú liberi. left iefzcze y drugi ftrafzny 
znak, u Proroka Ozeafza (práwdzony , Divifum cor eo- 
rum, nunc interibunt. Rozdzielone ich ferce , teraz po- 
giną. A kiedyż więkfze podźielenia ferc Polfkich, 
niechęci, nieufności , nienawiści , zatarczki, rozter- 
ki wewnętrzne, ieżeli nie teraz ? Trzeba fię tedy lę- 
kać , 4 żeby teraz wolność Polfká nie zginęła : Nunc 
interibunt. Ah Polfko!iaka by to niedolá twoiá była, 
gdyby do tego, ( choway BOZE ) przyfzło, aby fię 
płaczu pełne, Jeremiafza {prawdzic na tobie miały {To- 


wa : Princeps Provinciarum , facta eft fub tributo. “O idk Thren. 1. 


więc Chrześcianie , nie przekonanie pobudzonemi iex 
fteśmy , abyśmy z Auguftynem, od fprawiedliwego, do 
miłośiernego uciekali fie BOGA » yz głębokiego wołali 
fercá : Panie. miłościwy , ktoryś kilkakrotnie nád lu- 
dem twoim wybranym zmilowäc fie raczył , zatrzymu- 
iąc oftateczną iego ruinę , racz zatrzymać fprawiedli- 
we pioruny „na ktore wolność Polfka fwáwolná z4- 
Muiytá, à Pánom zgromadzonym ná Seym wielki, day 
obiaśnienie , żeby oni, poznawfzy ftan opłakany Kro- 
leftwa Polfkiego, wcześnie y fkutecznie rádžili, aby: 
religia nie nadwerężone zachowanie, Duchowieńftwo 
pofzánowánie, Krol poffufzeńftwo , Seymowánia roz- 
tropną wolność , fwáwoláufkromienie wźięła : O Pol. 
{ko ! utinam attendiffes ad mandata. 


DOKONCZENIE. 


Zwaiywfzy , tę całkowitą rzecz,o Ktorey zá pò- 
mocą łafki Chryftufa Pana , dotychmiaft. mowito fie, 
ktoż nie uzná, iak fig mądrze ftalo, ze tu wezwanemi 
iefteśmy , abyśmy , przy tey folemney Wotywie, bła- 
galiPanaBOGA o blogoffawienftwo ná SeymKoronny, 
dzisiay w Warfzawie poczynaiący fie. Mądrość PânáBo- 
ga nafzego w Jaśnie Oświeconey , w Jaśnie Wielmozney, 
Nayprzewielebnieyfzey zwierzchnośći przytomná, {tot 
zaftawiła Sakramentalny , przy Czterdźieftogodźinnym 


Nabożeńftwie;propofiić menfam, poftátá fugi fwoie; Re- prov, y. 


Ligią, fprawiedliwośc , miłość dobrá: pofpolitego , fapi-: 
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lic iego , ad menia civitatis „aby fie wfzyfcy duchowni 
y fwieccy , mężowie y białogłowy, młodźi y ftarzy + 
od wielkiego do małego. Si quis eff parvulus „(chodži- 
li, gromadźili do Kośćioła Katedralnego Zamkowego: 
„ut vocarent ad arcem, y uczyniła ofiarę 5 immolavit vičli- 
mas, to ieft ftrafzną ofiarę ołtarzową. Naypierwey; 
ná adoracyą Pana BOGA náfzego, ktory ich Krolem 
nafzym, 4 my ludkámi iego, y owce paftwifkä iego, 
Ná podźiękowanie Jemu zá wfzyftkie dobrodzieyftwä, 
ktore do tych czas Kroleftwu Polfkiemu fwiadczyć 
raczył, na przeprofzenie, y dofyć uczynienie zá grze- 
chy , przez wolność fwawolną popełnione; Ná upro- 
fzenie talk potrzebnych, ku pożytecznemu w War- 
fzawie Seymowaniu ; na wfzyftkie zgoła końce, w 
Nayświętfzey ofierze , od Stanowiciela Chryftufa zá- 
mierzone. O iak fig mądrze ftálo, fapientia propofuit , mi- 
fit » immolavit, Patrzmyfz ná przykład oycow náfzych, 


Exödi 27. A fecundum exemplar , quod in monte monfiratum eft, We- 


dług tego , co nam ieft pokazano w tym to Kościele, 
na tey to, iak mowicie, Wawellu górze, czyńmy , modl- 
my fie za oyczyzne, zá matkę nafzą, ona žyčie nam 
dała , ona wychowała nas, oná żywność, odzienie > y 
wfzelką doftateczność, ftánowi nafzemu fłużącą, hoy- 
nie opatruie, w niey zyiemy, y w niey wfzyfcy prá- 
wie poumierámy ,4 oná prochow nafzych , do dnia o- 


` ftatecznego dochowä, raduiąc fie, gdy nas, Stworcy 


Panu, na żywot wieczny oddawać będźie. Czyńmyfz 
co możemy, dla tey dobrotliwey matki, oto bardzo ftá- 
ra,przefzło iey tyśląc lat,bardzo fchorzała,bo,ile w Rze- 
czypofpolitey bezprawia. tyle, ciężkich ná matke ná- 
fzą , chorob , ratuymyfz ig według przemożności ná- 
fzey. Woła ná nás teraz, abyśmy iey podali rękę , 
woła :ieżeli mię nie porätuiecie, ieżeli mi nieodwło- 


cznie ręki nie podácie , przezmodlitwe, y inne Swiete > 


ćwiczenia, upadnę , bo , przyrodzonym fpofobem, 
tak będąc ná zdrowiu znifzczona, ftać długo nie mogę. 


Coż ? nie podámyfz matce náfzey ręki ? ktorá nás ták | 


miłościwie wypiaftowśła ? Ah coby to była zá niewdźię- 
czność ? 


entia mifit, pofľátá do catego Miaftá Krakow’, y oko» 


czność ? Co zá niemiłośierdźie ? co zá twardość obo- 
wiązanych ? kaymy fie, tey fercá fynowfkiego fromo- 
ty, à mowmy do matki nayukochańfzey ták , iak nie- 


gdyś Dawid do źiemi oyczyftey : Si oblitus fuero tui Je- Pal. 136. 


rujalemsoblivioni detur dextera meaadhereat lingua mea fau- 
cibus meis, fi non meminero tui. Niech w zapomnienie 
póydźie ufchła prawica moia, à ięzyk moy» do fzczę- 
ki niech przyrosnie , iezelibym miał zapomnieć oyczy- 
zno moi, alboli nie pamiętać o tobie, zwłafzcza, przez 
te fześć Seymowych Niedźiel. Do tego końca proś- 
my BOGA, Przeczyftey Dźiewicy MARYI Matki, y 
Swietych Patronow Polfkich, abyśmy otrzymali na 
Seym, ninieyfzy błogofławieńftwo. Synu Bofki utá- 
iony w Sakramencie, gdy Cię pod czás elewácyi Ka- 
plan wynieśle , weyrzyize z tey gory ná WarízáWe » 
à jáko ná Piotra weyrzawfzy, fprawiłeś w {ercu iego; 
poiednánie fie z Tobą „ták w fercách feymuiacych Po- 
lakow > fpraw dar iednośći, ku dobru pofpolitemu. 
Matko przedziwna MARYO , ktoraś Mancynellowi 
Krolowa Polfką nazywać fig kazała , ktoráš naywięcey 
w Kroleftwie Polfkim cudownych y łafkawych Obra- 
zow twoich mieć riczyła, ktoraś ¡uz nie raz Polizcze 
zagniewänego Syna Twoiego przebłagała, Teraz, te- 
ráz pod Twoię opiekę uciekamy fie, proźbą nafzą , w 
teyto potrzebie publiczney » Seymu wielkiego, nie 
rácz gardźić , à zachoway nás od wizelkiego niebef- 
pieczeńftwa „ktoreby z wolności (wáwolney wyniknąć 
mogło. Swięci Kroleftwa Polfkiego Patronowie, kto- 
rych tu w Krakowie ciala,wielebnego zmartwychwfta- 
nia czekáia , wfpomożcie prožby náfze , przyczyną wa- 
(za, zwiafzcza ty Święty Bifkupie y Meczenniku Krá- 
kowfki Stániffáwie , ktorego naywielebnieyfze kości 
w oczach moich ftoią. Poftäwiony iefteś w pofrzód 
Kościoła, bądźże pofrzednikiem między BOGIEM ,y 
Polakami twoiemi.. Oto w okolicy Kościelney fwią> 
tobliwie zmarli leżą Krołowie , Bifkupi, Präläci, iák 
fynowie przytulaią fig do oycá > iak pfzczoły zlátuig 
fię do ula, iak kurczęta garną fie do kokofzy, à žvid- 
cy ( dźięki BOGU ) Kro sori ‚Senat y Polfo- 
wie 


Nadafi tn 
ginal. 
Marian, 


Atlas, 
Marias. 
Mlod£ia- 


now fRi y > 
Conc. deS. 


Sta. Koft. 


wie [z Warfzäwy woláig, y my z niemi, ktorzyśmy 
chwálebny grób twoy dźiśiay nábožnie otoczyli: Swie- 
ty StanilZawie Bifkupie, Pafterzu nafz, Oycze náfz, 
ktorys miał trofkliwość o dobro pofpolite, gdy żyłeś, 
polituy fie nad fynmi twoiemi, à otrzymay u BOGA 
obiaśnienie rozumu, zgodę woli , by zbawienną, tego 
seymu , dobro pofpolite radę wžielo. Chrześcianie 
Polacy tu przytomni, weyrzyicie iefzcze raz ná Nay- 
fwietfzy Sakrament wyftawiony , y mowcie do JEZU- 
SA. Swięty Panie, nie patrz na grzechy náfze, śle ná 
zaflugi Matki Twoiey, Świętych Twoich, mianowicie, 
Stanik awa, ktorego mäfz przed oblicze Twoim, y zmi- 
tuy fie nad Políka nafzą. Poradź dobru pofpolitemu, 
bo Ty iefteś näuczäiacy požytkow pofpolitych.. Roz- 
porządź wolne fercá ‚bo Ty iefteś, ktory umiefz rza- 
dźić drogami wolnego narodu. Nie pamieray ná grze- 
chy popełnione od wolności Polfkiey, DO „PE y iefteś 
niefkończenie miłośierny , pokutuiących przyimuig- 
„cy. Day Krolowi zdrowie, Senátowi ráde, Poffom 
wierność , Seymowi ( boday by ta, ták fzczesliwá go- 
- dziná była, wfzakże ieft godźiną náboženítwá Shkri- 
mentalnego  bodayby tá godžina tak fzczesliwá bylá, 


aby fprawdźiła co mowie ) day Seymowi fzczę- 
śliwe trwanie y koniec pożądany, 
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